
De Schäfferot an d’Kommissioun 
fir d’Energietransitioun, den 

Ëmweltschutz an Nohalteg Entwécklung

De Schäfferot:

Luc FELLER, Buergermeeschter 
Roger NEGRI, Schäffen 

Ed BUCHETTE, Schäffen 
Francine CLOSENER, Schäffin

Fir d’Kommissioun fir d’Energie­
transitioun, den Ëmweltschutz an 

Nohalteg Entwécklung: 

Ed BUCHETTE, President  
Luc LAMBORELLE, Sekretär

Wärend dëser Manifestatioun kënne Foto- an/oder Videoopname fir d’Publikatiounen an d’sozial Netzwierker vun der Gemeng gemaach ginn.
Dëse Flyer ass op recycléiertem „Balance Silk“ 135 Gr. gedréckt. Dëse Pabeier ass FSC, PEFC an EU Ecolabel zertifizéiert an ass chlorfräi gebleecht (TCF).

Dat neit Insektenhotel huet méi Stäck a gëtt 
komplett aus Naturmaterialie gebaut.

Kommt a maacht mat!

Andeem Dir Insektenhoteller baut, maacht Dir 
eppes fir d’Ëmwelt.

MIR BAUEN ZESUMMEN 
E GROUSST INSEKTENHOTEL
E Samschden, den 
13. Juni 2026 um 10.00 Auer 
zu Holzem am Naturgebitt 
„a Frounert“,  Accès duerch 
d’rue des Champs

Umeldung bis de 10. Juni 2026  
via QR-Code, 
E-Mail (welcome@mamer.lu) 
oder Telefon (31 00 31-1).

www.mamer.lu www.facebook.com/ 
GemengMamer

www.instagram.com/ 
commune_de_mamer



Des photos et/ou vidéos pourront être réalisées par la Commune de Mamer pour les besoins des publications et réseaux sociaux communaux. 
Ce flyer est imprimé sur papier recyclé «Balance Silk» 135 gr. Ce papier est certifié FSC, PEFC et EU Ecolabel, il est aussi blanchi sans chlore (TCF).

Photos and/or videos will be taken during this event. These pictures will be used by the Commune of Mamer in its publications and social media channels. 
This flyer is printed on recycled paper «Balance Silk» 135 gr. This paper is certified FSC, PEFC and EU Ecolabel, it is also bleached without chlorine (TCF).

Le Collège échevinal et la Commission 
de la Transition énergétique, de la 
Protection de l’Environnement et du 
Développement durable

The College of Aldermen and the 
Commission for Energy Transition, 
Environmental Protection and 
Sustainable Development

Le nouvel hôtel à insectes comporte 
plusieurs étages et sera entièrement 
construit à partir de matériaux naturels. 
Venez nous rejoindre!
En construisant des hôtels à insectes, 
vous faites un geste en faveur de l’envi
ronnement.

Le Collège échevinal :
Luc FELLER, bourgmestre 
Roger NEGRI, échevin  
Ed BUCHETTE, échevin  
Francine CLOSENER, échevine 
Pour la Commission de la Transition 
Energétique, de la Protection de l’Environ­
nement et du Développement durable :
Ed BUCHETTE, président 
Luc LAMBORELLE, secrétaire

The College of Aldermen:
Luc FELLER, Mayor 
Roger NEGRI, Alderman  
Ed BUCHETTE, Alderman  
Francine CLOSENER, Alderwoman 
For the Commission for Energy 
Transition, Environmental Protection 
and Sustainable Development:
Ed BUCHETTE, President  
Luc LAMBORELLE, Secretary

The new insect hotel has several 
storeys and will be built entirely from 
natural materials.
Come and join us! 
By building insect hotels, you are doing 
your bit for the environment.

Nous construisons 
ensemble un grand 
hôtel à insectes
Samedi, le 13 juin 2026 
à 10h00 à Holzem dans la zone 
naturelle « A Frounert », 
accès par la rue des Champs

Saturday, the 13th of June 2026 
at 10.00 am in Holzem in the ‘A 
Frounert’ nature reserve, 
accessed via Rue des Champs

We build a 
large insect hotel 
together

Inscription jusqu’au 10 juin 2026 
via QR code, 
e-mail (welcome@mamer.lu) 
ou téléphone (31 00 31-1).

Registration until the 10th of June 2026 
via QR code, 
by e-mail (welcome@mamer.lu) 
or by telephone (31 00 31-1).


